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07690 (System modular)

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Montagehandleiding
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     Hinweis zur Aufbewahrung 
Bewahren Sie diese Montageanleitung für eventuelle Wartungs- oder 
Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Montageanleitung 
dem entsprechenden Personal zur Verfügung.
     Storage note 
Store these mounting instructions for any future maintenance or 
demounting, or make these mounting instructions available to the 
appropriate personnel.
     Remarque relative à la conservation
Conserver ces instructions de montage pour d’éventuels travaux de 
maintenance ou de démontage ou encore les mettre à disposition 
du personnel compétent.
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     Consigli per la custodia
Conservare le istruzioni di montaggio per eventuali operazioni di 
manutenzione o smontaggio, o metterle a disposizione del personale 
addetto.
     Indicación de conservación
Conserve estas instrucciones de montaje para posibles tareas de 
mantenimiento y desmontaje o ponga estas instrucciones de montaje 
a disposición del personal correspondiente.
     Aanwijzing m.b.t. bewaren
Bewaar deze montagehandleiding voor eventuele onderhouds- of 
demontagewerkzaamheden, of stel deze montagehandleiding het 
desbetreffende personeel ter beschikking.
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07690/5LV-510mm/46m
07690/7LV-510mm/46m
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07690 VV + 07690/.LV-510/..
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Durchgangsverdrahtung muß bis 105° C wärmebeständig sein.
Through-wiring must be heat-resistant up to 105° C.
La filerie de raccordement doit être résistante à la chaleur jusqu'à 105° C.
Il cablaggio passante deve essere termoresistente fino a 105° C.
El cableado contimuo deberá soportar hasta 105° C.
Doorgaande bedrading moet tot 105 °C warmtebestendig zijn.
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Vorschaltgerät, ballast, ballast,
reattore, reactancia, voorschakelapparaat

Vorschaltgerät, ballast, ballast,
   reattore, reactancia,
       voorschakelapparaat

510

1020

510

1020

1230
1530

1230
1530

2460
3060

3690
4590

Beispiele für Lichtbandanordnungen 
Examples of continuous line arrangements
Exemples de disposition en ligne continue
Esempi di disposizione di linee continue
Ejemplos para disposición en línea continua
Voorbeelden van lichtbandrangschikkingen

Leitungshalter oberhalb der Vorschaltgeräte einsetzen,
Leitungen dürfen das Vorschaltgerät nicht berühren.
Insert cable holders above the ballasts, prevent cables from touching the ballast.
Insérer les clips pour câbles au-dessus des ballasts,
éviter tout contact entre câbles et ballast.
Inserire attacchi di cavo sopra i reattori, cavi non devono toccare i reattori.
Insertar los sujetacables encima de las reactancias,
es necesario asegurarse de que los cables no tocan la reactancia.
Kabelhouder boven het voorschakelapparaat plaatsen, 
kabels mogen het voorschakelapparaat niet aanraken.

07680 B/58

07690 B/510mm
07690 B/1020mm

07690/510/U
07690/1020/U

07690 B/36
07690 B/58
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TRILUX-LENZE GmbH+Co KG
Postfach 1960, D-59753 Arnsberg
Telefon +49 (0) 2932 /301-0
Telefax +49 (0) 2932 /301-375
www.trilux.de
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